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NOTIFICATION
La notification suivante est communiquée conformément à l'article 10.6.
	1.
	Membre notifiant: VIET NAM
Le cas échéant, pouvoirs publics locaux concernés (articles 3.2 et 7.2):

	2.
	Organisme responsable:
Ministry of Transport (Ministère des transports)
80 Tran Hung Dao
Hoan Kiem
Ha Noi
Les nom et adresse (y compris les numéros de téléphone et de fax et les adresses de courrier électronique et de site Web, le cas échéant) de l'organisme ou de l'autorité désigné pour s'occuper des observations concernant la notification doivent être indiqués si cet organisme ou cette autorité est différent de l'organisme susmentionné:
Notification Authority & Enquiry Point of Ministry of Transport (Autorité responsable des notifications et point d'information du Ministère des transports)
Viet Nam Register
18 Pham Hung
My Dinh 2, Nam Tu Liem
Ha Noi
Viet Nam
Téléphone: 04.3768 4838
Fax: 04.3768 4840
Courrier électronique: tbtgtvt@vr.org.vn
Site Web: http://www.tbt-bgtvt.vn/ 

	3.
	Notification au titre de l'article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], autres:

	4.
	Produits visés (le cas échéant, position du SH ou de la NCCD, sinon position du tarif douanier national. Les numéros de l'ICS peuvent aussi être indiqués, le cas échéant): Camions et remorques (ICS 43.080.10)

	5.
	Intitulé, nombre de pages et langue(s) du texte notifié: Draft National Technical Regulation No.1:2015 amending Technical Regulation QCVN 11: 2011/BGTVT on Safety for Trailer and Semi-Trailer (Projet de Règlement technique national n° 1:2015 modifiant le Règlement technique QCVN 11:2011/BGTVT sur la sécurité des remorques et semi‑remorques), 15 pages, en vietnamien

	6.
	Teneur: Le projet de règlement technique notifié vise à modifier et à compléter des articles du Règlement QCVN 11:2011/BGTVT, qui établit des exigences concernant le contrôle de la sécurité technique et de la qualité lors de la production et de l'assemblage des remorques et semi-remorques définis dans la norme nationale TCVN n° 6211 (Véhicules routiers - Types - Termes et définitions).
Les articles modifiés ou complétés sont les suivants:
 1.3.3 Autres termes et définitions
 2.1. Dimensions maximales autorisées
 2.2 Charge maximale autorisée par essieu
 2.4 Châssis et plateau
 2.5.1 Prescriptions relatives aux conteneurs
 2.8.5 Pivot d'attelage
 2.10.2 Pneumatiques
 2.10.3 Éléments de couverture
 2.11.7 Bouteilles d'air comprimé
 2.14.1 Dispositifs lumineux exigés
 2.14.4 Prescriptions relatives aux dispositifs lumineux
 2.14.5 Positions d'installation des dispositifs lumineux
 2.15.1 Panneaux rétroréfléchissants
 2.15.2 Plaques de signalisation arrière
 2.17.2 Plaque signalétique
 3.2.1
 4.3
 4.4 Entrée en vigueur
 Section 1, Appendice 1

	7.
	Objectif et justification, y compris la nature des problèmes urgents, le cas échéant: Sécurité

	8.
	Documents pertinents:
1. TCVN 5037:1989. Trailer and Semitrailer Lorry. General Specifications (Camions avec remorque ou semi-remorque - Spécifications générales)
2. TCVN 6786:2001. Road vehicles - Steering Equipment of Motor Vehicles, and Trailers, Semitrailers - Requirements and Test Methods in Type and Approval (Véhicules routiers - Dispositifs de direction des véhicules à moteur, des remorques et des semi-remorques - Prescriptions et méthodes d'essai pour l'homologation)
3. TCVN 7361:2003. Road Vehicles - Rear Marking Plates for Heavy and Long Vehicles - Requirements and Test Methods in Type Approval (Véhicules routiers - Plaques de signalisation arrière pour véhicules lourds et longs - Prescriptions et méthodes d'essai pour l'homologation)
4. TCVN 6978:2001. Road Vehicles. Installation of Lighting and Light-Signalling Devices on Motor Vehicles and Their Trailers - Requirements and Test Methods in Type Approval (Véhicules routiers - Installation de dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse sur les véhicules à moteur et leurs remorques - Prescriptions et méthodes d'essai pour l'homologation)
5. TCVN 6901:2001. Road Vehicles - Retro-Reflecting Devices for Power-Driven Vehicles and Trailers - Requirements and Test Methods in Type Approval (Véhicules routiers - Dispositifs rétroréfléchissants pour véhicules à moteur et leurs remorques - Prescriptions et méthodes d'essai pour l'homologation)
6. TCVN 6528:1999. Road Vehicles - Dimensions of Motor Vehicles and Towed Vehicles - Term and Definitions (Véhicules routiers - Dimensions des véhicules à moteur et des véhicules tractés - Termes et définitions)
7. TCVN 6529. Road Vehicle - Masses - Vocabulary and Codes (Véhicules routiers - Masses - Vocabulaire et codes)
8. QCVN 09:2015/BGTVT. National Technical Regulation on Safety and Environmental Protection for Automobiles (Règlement technique national applicable aux véhicules automobiles et portant sur la sécurité et sur la protection de l'environnement)
9. QCVN 67:2013/BGTVT. National Technical Regulation on Construction, Survey and Certification of Pressure Equipment of Transport (Règlement technique national sur la construction, le contrôle et la certification des équipements sous pression pour le transport)
10. Circular No 07/2010/TT-BGTVT "Defining load and limit size of roads; circulation of overloaded, oversized, and tracked vehicles on road; Transportation of extra-load and super-length cargoes; and cargo loading limits of road vehicles upon participation in road transport" (Circulaire n° 07/2010/TT-BGTVT. Charges et dimensions maximales pour véhicules routiers; circulation sur route des véhicules à chenilles surchargés et surdimensionnés; limites de chargement pour les véhicules de transport routier)
11. Circular No 42/2014/TT-BGTVT "On Containers of Dump Trucks, Tanks Trucks and Trucks permitted on Public Roads" (Circulaire n° 42/2014/TT-BGTVT sur les conteneurs des camions-bennes, camions-citernes et camions autorisés sur les voies publiques)
12. USA National Highway Traffic Safety Administration, Department of Transportation; Federal Motor Vehicle Safety Standards; Standard No.224 "Rear Impact Protection" (Administration nationale de la sécurité routière des États-Unis, Département des transports - Normes fédérales de sécurité concernant les véhicules automobiles - Norme n° 224 "Protection contre les chocs par l'arrière")
13. Règlement CEE-ONU n° 104 Rev.1. Prescriptions uniformes relatives à l'homologation des marquages rétroréfléchissants pour véhicules des catégories M, N et O
14. New Zealand Transport Agency - Guide to the Factsheet 13 Series "Vehicle Dimension and Mass" (Agence néo-zélandaise des transports - Guide pour les fiches d'information de la série 13 "Dimensions et masse des véhicules")
15. Alberta Regulation 315/2002 "Commercial Vehicle Dimension and Weight Regulation" (Règlement de l'Alberta n° 315/2002 "Règlement sur les dimensions et sur la masse des véhicules utilitaires")
16. ISO 1726:2000 "Véhicules routiers - Liaisons mécaniques entre tracteurs et semi‑remorques - Interchangeabilité"
17. Automobile type Approval Handbook for Japanese Certification (Manuel pour l'homologation des véhicules automobiles aux fins de la certification japonaise)
18. Normes pour l'industrie automobile élaborées par l'Association indienne pour la recherche automobile (Automotive Research Association of India)

	9.
	Date projetée pour l'adoption: 15 novembre 2015
Date projetée pour l'entrée en vigueur: À déterminer 

	10.
	Date limite pour la présentation des observations: 60 jours à compter de la date de notification

	11.
	Entité auprès de laquelle les textes peuvent être obtenus: point d'information national [X] ou adresse, numéros de téléphone et de fax et adresses de courrier électronique et de site Web, le cas échéant, d'un autre organisme:
Notification Authority & Enquiry Point of Ministry of Transport (Autorité responsable des notifications et point d'information du Ministère des transports)
Viet Nam Register
18 Pham Hung
My Dinh 2, Nam Tu Liem
Ha Noi
Viet Nam
Téléphone: 04.3768 4838
Fax: 04.3768 4840
Courrier électronique: tbtgtvt@vr.org.vn
Site Web: http://www.tbt-bgtvt.vn/
Lien pour le téléchargement:
http://www.tbt-bgtvt.vn/home.aspx?action=article&id=18&doit=4970
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